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Objective: This article aims to introduce and highlight key aspects of a seven-volume 

bibliographic collection of Persian works published in the Indian subcontinent (India, 

Pakistan, and Bangladesh), compiled by Dr. Aref Noshahi. Drawing on his extensive 

experience in cataloging across various archives and libraries.  

Method: This study is applied in nature and, in terms of data collection and analysis, 

follows a longitudinal, scientific, descriptive, and comparative approach. It considers 

temporal criteria and historical periods from the inception of the printing industry up to the 

year 2023, with a focus on the factors that have influenced changes in the publishing 

industry over time. 

Results: The documentation and introduction of Persian works printed in the subcontinent 

aim to inform scholars and literati and respond to the needs of those seeking familiarity 

with various subjects addressed in the region. These efforts support the use of such works 

in academic research and enhance the role of researchers in producing and presenting 

scientific knowledge. This, in turn, lays a solid foundation for future studies, improves 

researchers' skills in theoretical, academic, and educational literature, fosters 

communication and collaboration, and strengthens shared cultural foundations. 

Conclusion: The exploration and presentation of the seven-volume bibliographic 

collection compiled by Dr. Aref Noshahi represent a significant scholarly achievement in 

preserving and promoting the Persian literary heritage of the Indian subcontinent. By 

offering a detailed account of the historical development of cataloging practices and the 

publication of Persian works from the advent of print to the present day, this article 

underscores the enduring influence of Persian language and literature in South Asia. The 

study not only provides a valuable resource for researchers, historians, and librarians but 

also encourages further academic inquiry into cross-cultural literary exchanges and the 

shared intellectual traditions of Iran, India, Pakistan, and Bangladesh. Ultimately, this work 

contributes meaningfully to the field of bibliographic studies, reinforces the importance of 

historical documentation, and supports the continued growth of scholarly communication 

across borders. 
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Introduction 

The profound influence of Iranian culture and literature in other regions—particularly in 

the Indian subcontinent—has long drawn the attention of researchers, especially regarding the 

need for an independent and essential source that identifies both manuscript and printed 

materials. The absence of such a comprehensive resource in educational and research contexts 

has been a major concern for manuscript scholars and bibliographers for many years. Despite 

the fact that one of the fundamental challenges in the field of information science and 

knowledge studies is the lack of robust theoretical foundations in the bibliography, editing, 

and publishing—both physically and digitally—of the written heritage, many Persian 

manuscripts have fortunately been identified, compiled, and published in Iran and in countries 

such as India, Pakistan, and Bangladesh. Bibliographers have made significant efforts to 

introduce the works of earlier generations and to maintain intellectual continuity with the 

literary and artistic heritage of the past, thereby helping to map and facilitate access to the rich 

and expansive world of Persian culture for researchers and those interested in historical texts. 

The printing industry entered the Indian subcontinent in the late 18th century, initially 

focusing on the publication of scientific works, with limited attention given to Persian texts. 

However, from the late 18th century onwards, Persian books began to be published more 

consistently, reaching a peak during the 19th century and the first half of the 20th century. 

During this time, the subcontinent became a major hub for the publication of Persian books, 

serving not only the region itself but also neighboring countries such as Afghanistan. 

In later years, a number of bibliographers turned their attention to compiling bibliographies 

of Persian works, not only in Iran but also across other regions. Among them, Dr. Aref 

Noshahi undertook a serious and determined initiative to compile a bibliography of Persian 

printed works in the Indian subcontinent—a region rich in the intellectual and literary legacy 

of Persian-speaking scholars, philosophers, and writers. His goal was to provide a 

comprehensive index of book titles, subject areas, authors, and other relevant bibliographic 

information, thereby filling a significant gap in the field and offering a scientifically 

structured, well-organized, and accessible resource for scholars and information centers. 

Research into the bibliography of Persian printed works in the Indian subcontinent (India, 

Pakistan, and Bangladesh) is of considerable academic importance and necessity. The seven-

volume bibliographic collection compiled by Aref Noshahi is the first and most 

comprehensive source of its kind, encompassing approximately 11,000 titles of Persian works 

published from the advent of the printing industry in the region up to 2023. Given the 

subcontinent's rich historical ties to Persian language and literature and its pivotal role in the 

development and dissemination of Islamic culture, this collection provides scholars of Persian 

studies with access to authentic, documented sources that support deeper analyses in 

literature, philosophy, and cultural history. Furthermore, due to the scattered nature of these 

works and the difficulty in accessing related information, such a bibliography significantly 
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facilitates literary and scientific research and contributes to a deeper understanding of the 

cultural interactions between Iran and the Indian subcontinent. 

This article aims to introduce and highlight key aspects of a seven-volume bibliographic 

collection of Persian works published in the Indian subcontinent (India, Pakistan, and 

Bangladesh), compiled by Dr. Aref Noshahi. Drawing on his extensive experience in 

cataloging across various archives and libraries, Dr. Noshahi has collaborated with numerous 

archival and library institutions over the years. His efforts have established him not only as a 

researcher in the fields of manuscript and print cataloging, textual editing, and authorship, but 

also as a professional expert in comparing archives and libraries and identifying written 

sources. The article presents a historical overview of the emergence and development of 

cataloging in public, governmental, and private library archives. It also examines its historical 

evolution and underscores Dr. Noshahi’s significant role in the history of librarianship in both 

the subcontinent and Iran. Additionally, it aims to inform and support researchers and 

enthusiasts in accessing lists of Persian works published in the subcontinent, as well as their 

references, printed sources, scientific contributions, and historical achievements beyond the 

borders of Iran. Furthermore, the article sheds light on the history of Persian publications, the 

authors of key reference sources in the region, and offers an overview of the status of the 

Persian language and literature throughout history, particularly within the literary heritage of 

India, Pakistan, and Bangladesh. 

Method 

This study is applied in nature and, in terms of data collection and analysis, follows a 

longitudinal, scientific, descriptive, and comparative approach. It considers temporal criteria 

and historical periods from the inception of the printing industry up to the year 2023, with a 

focus on the factors that have influenced changes in the publishing industry over time. 

Results 

The documentation and introduction of Persian works printed in the subcontinent aim to 

inform scholars and literati and respond to the needs of those seeking familiarity with various 

subjects addressed in the region. These efforts support the use of such works in academic 

research and enhance the role of researchers in producing and presenting scientific 

knowledge. This, in turn, lays a solid foundation for future studies, improves researchers' 

skills in theoretical, academic, and educational literature, fosters communication and 

collaboration, and strengthens shared cultural foundations. 

Conclusion 

The exploration and presentation of the seven-volume bibliographic collection compiled by 

Dr. Aref Noshahi represent a significant scholarly achievement in preserving and promoting 

the Persian literary heritage of the Indian subcontinent. By offering a detailed account of the 

historical development of cataloging practices and the publication of Persian works from the 

advent of print to the present day, this article underscores the enduring influence of Persian 
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language and literature in South Asia. The study not only provides a valuable resource for 

researchers, historians, and librarians but also encourages further academic inquiry into cross-

cultural literary exchanges and the shared intellectual traditions of Iran, India, Pakistan, and 

Bangladesh. Ultimately, this work contributes meaningfully to the field of bibliographic 

studies, reinforces the importance of historical documentation, and supports the continued 

growth of scholarly communication across borders.  
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 )هند، پاکستان، بنگلادش( قارهچاپ شده در شبه یآثار فارس یشناسکتاب رامونیپ

 1یقاسم صاف

 qsafi@ut.ac.irرایانامه:  .، ایرانتهران، تهراندانشگاه  ست،یز طیدانشکده مح ت،یریو مد یزیرگروه برنامه. 1

 

  چکیده اطلاعات مقاله
   نوع مقاله:

 مقاله مروری
 

 

 55/58/1453 تاریخ دریافت:

 11/59/1453: بازنگریتاریخ 

 51/15/1453تاریخ پذیرش: 

 15/15/1453: انتشارتاریخ 
 
 

 ها: واژهکلید

 ، مکتوب راثیم

 ،یسینوفهرست

 ، یآثار چاپ شده فارس

 ، ایکتابخانه ویآرش

 ، دیجیتالی یمنابع اطلاعات

 قارهچاپ در شبه خیتار

 

 یآثار فارس یشناسکتاب یمجموعه هفت جلد رامونیپ ینکات انیو ب یاست به معرف ینوشته حاضر، شرح: هدف

است و  افتهیسامان  یسینوفهرست شکسوتانیاز پ یکیقاره )هند، پاکستان، بنگلادش( که به همت چاپ شده در شبه
علاوه بر تجربه کار  یو رایز؛ گرددیباز م یدکتر عارف نوشاه یلف آقاؤم یو نشر آن به سوابق کار نیتدو

 یهمکار ،یو کتابدار یویآرش یها و نهادهاچند با سازمان یانیمتعدد، سال یهاو کتابخانه وهایدر آرش یسینوتفهرس
و  حیو تصح یو چاپ یخط یهانسخه ینگارسبب شده است تا او به عنوان پژوهشگر فهرست نهایکرده است و همه ا

و ضمن ؛ منابع مکتوب بپردازد ییها و شناساو کتابخانه وهایآرش سهیمند، به مقاحرفه متخصصبه عنوان  ،یآثار فیتأل
به تحولات  ،یو شخص یدولت ،یعموم یهاکتابخانه ویدر آرش ینگارفهرست یضرور شیدایاز پ یاخچهیارائه تار

 .به دست دهد نیزمرانیا وقاره شبه یکتابدار خیرا مربوط به تار یاآن هم اشاره کند و نقش عمده یخیتار
قاره چاپ شده و مراجع آن در شبه یبا فهرست آثار فارس ییمندان به آشناپژوهشگران و علاقه یابیو دست یرساناطلاع

 یدر موضوعات مختلف در فراسو یخیتار یو دست آوردها یعلم یهادهیو پد یآنان به منابع چاپ یو نحوه دسترس
زبان و  تیاز وضع ییو نما ارید نیمنابع مرجع ا سندگانیو نو یچاپ آثار فارس خیتار اندنینما نی. همچنرانیا یمرزها

 در ممالک هند و پاکستان و بنگلادش. رانیا اتیادب خیاز تار یو در بخش یخیتار ۀدر گذشت یادب فارس

و  یفیو توص یعلم ،یطول قاتیها، تحقداده لیو تحل یو به لحاظ گردآور ی: به لحاظ هدف، کاربردروش پژوهش

 1513از آغاز صنعت چاپ تا سال را  یخیاز ادوار تار یزمان و مقاطع اریاست با در نظر گرفتن مع یاسهیمقا
 .آمده توجه دارد دیپد شرها در صنعت نیدگرگون ییدایکه موجب پ یو به عوامل ردیگیبرمدر

اهل علم و ادب و پاسخ  یآگاه یقاره براچاپ شده در شبه یآثار فارس یمعرف ف،یحاصل از توص جی: نتایریگجهینت

 هیقاره آشنا شوند و در تهدارند با موضوعاتِ مختلفِ انجام گرفته در شبه لیاست که تما یآنان و کسان یازهایبه ن
 یانهیبه دست آورند و قطعاً زم یدانش علم دیدر ارائه و تول ار یشتریب یفیخود استفاده کنند و نقش تأل یهاپژوهش

و  ینظر اتیمناسب ادب نهیمهارت پژوهشگران را در زم ت،یو در نها کندیم تیتقو گرید قاتیانجام تحق یرا برا
 یمشترک فرهنگ یمبان تیو تقو یو همکار یارتباط یهاو باعث توسعه مهارت دهدیارتقا م یو آموزش پژوهشی

 .شودیم

 58، رسانی دانشگاهیتحقیقات کتابداری و اطلاع. قاره )هند، پاکستان، بنگلادش(چاپ شده در شبه یآثار فارس یشناسکتاب رامونیپ(. 1453) قاسم،  یصاف: استناد

(4 ،)11-1.   10.22059/jlib.2025.385899.1761 http//doi.org/ 
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  مقدمه

 اریمنبع بس نیقاره هند و تأمدر شبه ژهیبه و گرید یهانیدر سرزم انیرانیا اتیفرهنگ و ادب قیعم ریتوجه به تأث تیاهم
است که  یبوده از امهات امور یخال یقاتیو تحق یآن در منابع آموزش یکه جا یو چاپ یمنابع خط ییو مستقل در شناسا یضرور

 یاساس یهااز چالش یکیآن که  رغمیرا بدان جلب کرده است. عل سینوو فهرست اسشناست توجه پژوهشگران نسخه یانیسال
و چاپ آن آثار  حیمکتوب و تصح راثیم یسینوشده در عرصه فهرست دیتول ینظر یانیفقر م ،یشناسحوزه علم اطلاعات و دانش

و در  رانیدر ا سیدستنو یهااز نسخه یاریاست خوشبختانه تاکنون بس تالیجیو اطلاعات د یکیبا الکترون یکیزیبه صور ف
و استمرار  انینیشیآثار پ یشناسان در راه معرفاز کتاب یو برخ افتهیو نشر  نیو تدو ییمنطقه هند و پاکستان و بنگلادش، شناسا

 ییشناسارا  یفرهنگ فارس یاز جهان پهناور و غن یااند که گوشهگذشتگان تلاش کرده یو ذوق یقلم ثیبا موار یفکر وندیپ
 .گذشته ممکن سازند ثیمندان به موارپژوهشگران و علاقه یبه آنها را برا یکنند و امکان دسترس

چاپ  وریرا به ز یعلم یهاها نخست، کتابهو در چاپخان شودیقاره وارد م در شبه یلادیم 18چاپ در اواخر قرن  صنعت
 یفارس یهاتا امروز، مرتب، کتاب 18که از اواخر قرن  دیپاینم یرید؛ اما شودیتوجه م یو به ندرت به چاپ آثار فارس ندیآرایم

که شبه قاره، مرکز چاپ  یبه نحو رسدیبه اوج م یفارس یها، چاپ کتاب15قرن  اول مهیو ن 19و در قرن  شودیچاپ م
 .شودیافغانستان م رینظ یپهناور و ممالک نیسرزم نیا یفارس یهاکتاب

آثار  یشناسکتاب نیبه تدو ،یفارس یخط یهافهرست نسخه نیکه در ادامه تدو شوندیمند معلاقه ینگارانفهرست بعدها
با توجه به  ردیگیم میتصم یبا عزم و اراده جد یدکتر عارف نوشاه یآقا انیم نیمناطق بپردازند. در ا ریو سا رانیدر ا یفارس

 یفارس بانیو اد لسوفانیمانده از دانشمندان، ف یاست که سرشار از آثار ارزشمند به جا یطقمنا نیاز مهمتر یکیشبه قاره  نکهیا
 یها، موضوعات، اسامز عنوان کتابا یاهیدر شبه قاره را فراهم کند و نما یآثار چاپ شده فارس یشناسزبان است، کتاب

را که در  ییبه دست دهد و خلأها یرساناطلاع راکزپژوهشگران و م یاطلاعات لازم که مقدورش بوده برا ریو سا سندگانینو
راهگشا و مناسب، به طبع  یمناسب، اثر ییآراو صفحه یو ساختار ییو محتوا یوجود داشت پر کند و طبق ضوابط علم نهیزم نیا

 .رساند
 ییو ضرورت بالا تیقاره )هند، پاکستان، بنگلادش( از اهمچاپ شده در شبه یآثار فارس یشناسدر خصوص کتاب پژوهش

 فیقاره )هند، پاکستان، بنگلادش( که به تألچاپ شده در شبه یآثار فارس یشناسکتاب یبرخوردار است. مجموعه هفت جلد
منتشر شده  یعنوان کتاب فارس 11555است و شامل حدود  نهیزم نیدر ا منبع نیترو جامع نیرداخته شده، نخستپ یعارف نوشاه

قاره و نقش در شبه یفارس اتیزبان و ادب یغن خچهیاست. با توجه به تار یلادیم 1513منطقه تا سال  نیاز آغاز صنعت چاپ در ا
تا به  دهدیامکان را م نیا یفارس زبانکتاب به پژوهشگران حوزه  نیا ،یو گسترش فرهنگ اسلام نیمنطقه در تکو نیا یدیکل

منجر  یفرهنگ خیفلسفه و تار ات،یادب نهیدر زم یترقیعم یهالیبه تحل تواندیکنند که م دایپ یمنابع معتبر و مستند دسترس
 تواندیم یایشناسکتاب نیها، وجود چنبه اطلاعات مربوط به آن آسان یآثار و عدم دسترس یبا توجه به پراکندگ ن،یشود. همچن

قاره و شبه رانیا انیمتقابل م یفرهنگ راتیشناخت بهتر از تأث سازنهیکند و زم یانیکمک شا یو ادب یعلم قاتیتحق لیبه تسه
 .باشد

 نیو تدو لیو به لحاظ تحل یانجام گرفته، به لحاظ هدف، کاربرد یکتابشناس نیمفاد ا یکه در بررس یو پژوهش مطالعه روش
زمان، مطالعه شده است  اریو در نظر گرفتن مع ییدارد و موضوع، در عمق و به صورت ژرفا یو علم یطول قاتیها، جنبه تحقداده

اثر را مطرح  نیا یهاو نگاه ازاتیدهد و امتیرا به دست م یو موضوع منابع چاپ خیتار از یادوره یاز مجموعه علم یو شناخت
 کند.یم

 در شبه قاره یزبان و فرهنگ فارس نهیشیپ

 ژهیو شیمنطقه، آن را با لهجه و گو نیشبه قاره دارد و مردم ا نیهزارساله در سرزم دیو شا یطولان یعمر ،یفارس زبان
 یهند(، و دوره حکومت امرا انیموریت ای انی)کورکان ریقبل مثل عهد مغولان کب یهااز دوره ی. در بعضکنندیم انیب شیخو
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7 
سند و  رانیاز ام گرید یاتالپور سلسله یبودند و دوره حکومت امرا انیو از اقوام گورکان ندس رانیاز ام یاکلهورا که به نام سلسله

در  یها و تا حدوددوره نیداشته است. در ا یپربار شرفتیتوسعه و پ ،یزبان فارس شوندیاز اقوام بزرگ بلوچ خوانده و شناخته م
هند و  یپارچه بوده و سپس به کشورها کیپهناور و  یع و قلمرویوس یامنطقه یشبه قاره که روزگار نیسرزم گرید یهادوره

داشتند و آثار  یاارج و منزلت قابل ملاحظه ،یگویو شاعران فارس بانیشده است عالمان و اد میپاکستان و بنگلادش تقس
و  یخط یهاو نسخه یارزشمند از آثار هنر یانهیاست و گنج شدهیزبان نگاشته م نیدر موضوعات مختلف به ا یادهیعد

 .مانده است ادگاریآن ادوار به  یچاپ یهاکتاب
و تلاش در جهت توسعه مناسبات با  یو ارادت و علاقه آنان به رواج زبان فارس انیفرمانروا یو شعر یذوق هنر ،واقع در
از  سیانگل یها. با تأسف دولتکردیم فایا ییبسزا ریو شبه قاره، تأث رانیروابط ا میو تحک یدر گسترش زبان فارس رانیادربار 

خود درآوردند و  مومتیو ق یاستعمار ۀطریهند رخنه کردند و آن را تحت س نیبه سرزم یقهندشر یطرق مختلف و از جمله کمپان
 نیرا در ا رانیا شرفتهیو افول فرهنگ و ادب پ ندازندیانتفاع ب زیّرا از رونق و ح یآرام آرام، زبان فارس دندیمختلف کوش لیَبه حِ
 .موجب شوند نیسرزم

 تین رغمیهند( عل انیموری)ت ریپس از مغولان کب یفارس اتیو درخشان زبان و ادب ییاشاره شد دوره طلا شتریکه پچنان لکن
کار آمدن  یخوشبختانه با رو ،یزبان فارس یجیدر مستعمره کردن شبه قاره و حذف تدر ایتانیاستعمارگرانه بر یهامخرب و تلاش

را در  ی. کلهورا، زبان فارسدیبه اوج رس ی( قوت گرفت و آموزش زبان و نثر و نظم فارس.م 1181 -1111خاندان کلهورا در سند )
باعث تجمع عالمان و شاعران و  انیگویآنان از فارس تیزبان انجام دادند و حما نیرا به ا یدربار محترم شمردند و مکاتبات رسم

  .درآمد ریدوره به تحر نیدر ا ادیز اریبس یادب ثاردر دربار آنان شد و آ کیبزرگ از نقاط دور و نزد سندگانینو
خود،  یدر دوران حکمران شوندمی شناخته و خوانده بلوچ بزرگ اقوام از باز که( .م 1843–1183از کلهورا، خاندان تالپور ) پس

 نیبه ا زیزبان انجام گرفت و امرا خود ن نیبه ا یخود قرار دادند و مکاتبات رسم یو دربار یرا همچنان زبان رسم یزبان فارس
 یخصها و در منازل شدر کتابخانه یو چاپ یآوردند که اکنون به صورت خط دیپد یادیز فاتیو تأل سرودندیزبان، شعر م
، 1314/ همان، 13و  11 .، ص1381/ همان، 119و  151 .، ص1381، ی)صاف خاندان فرهنگ دوست وجود دارد نیبازماندگان ا

 .(43و  4 .ص

 معرفی مؤلف

شناسی آثاار فارسای های کتاب بهتر است به اختصار به معرفی دکتر عارف نوشاهی مؤلف مجموعه کتابپیش از بیان ویژگی
 گردد.ای او باز میهای حرفهگمان به سابقه کاری و فعالیتهای اصلی این اثر بیشود زیرا یکی از ویژگی در شبه قاره اشاره

( در روستای چَنبل بخش شیخوپورۀ ایالت پنجاب پاکساتان باه .م 1955مارس  11ش/  1334فروردین  6عارف نوشاهی در 
حاجی محمد نوشاهِ گنج بخش یکی از مشایخ بزرگ طریقه قادریاه  دنیا آمد. او از سلسله جلیله نوشاهیه است و تبارش به حضرت

ای در خدمات ادبی و عرفانی دارد و در تکاوین و رشاد شخصایت دکتار نوشااهی رسد؛ خاندانی که در پاکستان، سنت دیرینهمی
ضر نوشاهی که نگارنده با آناان یاد دکتر خشاد دکتر گوهر نوشاهی و زندهتأثیر نبوده است. عموزادگان وی نیز از آن جمله روانبی

 شوند.های بنام و فرهنگی کوشا در تقویت و گسترش زبان فارسی یاد میانس و الفتی به تمام داشت از چهره
که زنده یاد احمد منزوی به مرکز تحقیقات فارسی ایاران و پاکساتان پیوسات و نگارناده هام مادتی  یلادیم 1911در سال 

نویسای شناسای و فهرستدکتر نوشاهی همکاار او شاد و در محضارش، لطاایف و فرایاف نسخه مسئولیت این مرکز را داشتم،
های خطی فارسی موزه ملی پاکستان و انجمن ترقای اردو در نویسی نسخههای خطی فارسی را آموخت و مأمور بر فهرستنسخه

فصلنامه مجله آنجا درآمد. بعدها مدتی مدیریت شناسان نویسان و نسخهکراچی گردید و با انتشار این دو فهرست در حلقه فهرست
باا اساتفاده از باورس وزارت  یلادیما 1989نشر مرکز تحقیقات فارسی را تا پانزدهمین شماره به عهده گرفت. او در سال  دانش

تصاحیح ان ))پایاان ناماۀ دکتاری را باا عناوآموزش عالی ایران به دوره دکتری زبان و ادبیات فارسی دانشگاه تهران راه یافت و 
(( باه راهنماایی اساتادان دکتار .هاا 955ملفوفات خواجه عبدالله احرار نقشبندی، تحریر و تدوین میرعبدالاوّل نیشابوری متوفی 
و  دانشنامه جهان اسالامساله در تهران، با اسماعیل حاکمی، دکتر مظاهر مصفا و دکتر مهدی محقق ارائه داد. او طی اقامت همه
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نیاز همکااری نماود و باار  دانشنامه زبان و ادب فارسیکرد و بعدها در تألیف نیز همکاری تألیفی می رگ اسلامیالمعارف بزدائره
سال همکااری سارانجام باه عضاویت  آباد درآمد و پس از سهدیگر به استخدام مرکز تحقیقات فارسی ایران و پاکستان در اسلام

 بازنشسته شد. استاد تمامیبا درجه  یلادیم 1514بندی پیوست و در علمی دانشکده دولتی گوردن کالج در شهر راول هیئت
شناسی آثار فارسی چاپ شده در شبه قاره، چند کار سودمند دیگر نیز سامان داده است از نوشاهی همزمان تهیه و تدوین کتاب

احمد سارهندی مجادد الاف قبیل حالات و تصنیفات محمد هاشم کشمی برهانپوری؛ تصحیح مکتوبات امام ربانی؛ تصنیف شیخ 
الادین عقیال؛ فهرسات هاای فارسای در شابه قااره نوشاته معینثانی؛ تصحیح رسائل خواجه احرار، ترجمه تاریخچه چاپ کتاب

شناسای و ها در زمیناه کتابآباد؛ سیه برسفید )مجموعه گفتارهاا و یادداشاتهای خطی فارسی آرشیو ملی پاکستان، اسلامنسخه
گوی؛ تصحیح مجاالس جهاانگیری تاألیف هر یکتا )شرح احوال و آثار احمدیارخان یکتا خوشابی شاعر فارسیشناسی(؛ با گونسخه

های خطی فارسی کتابخانه گنج بخاش تاألیف احماد منازوی؛ عبدالستارین قاسم لاهوری؛ تجدیدنظر و بازنویسی فهرست نسخه
دوم؛ تصحیح ثواقب المناقب اولیاء الله تألیف عبدالوهاب: های چاپ سنگی و کمیاب کتابخانه گنج بخش جلد اول و فهرست کتاب

 ثار تألیفی دیگر.آهمدانی؛ و بسیاری 

 معرفی کتاب

یکی از مهمتارین منااطقی در  ،شوند و موضوع این بررسی و نوشتار استپاکستان و هند و بنگلادش که شبه قاره نامیده می
ان و سخنسرایان و فیلسوفان و دانشمندان فارسی زبان، سرشار است و حفظ و جهان است که از آثار ارزشمند به جای مانده از ادیب

 هاست. پذیر کردن آنها از وفایف ملی آن سرزمینداری و سازماندهی و دسترسنگه
نگارانی خباره، بخشی از این میراث به صورت دست نوشته وجود دارد که قسمت اعظمای از آن، در گذشاته توساط فهرسات

منادان نویسی و با یاری همکارانی زبردست تدوین شده و به طبع رسیده است و دسترسی پژوهشاگران و علاقهشناسایی، فهرست
 ان را کمابیش تأمین کرده است.پژوهشگرو نیازهای اطلاعاتی  را به مشخصات متون مکتوب به جا مانده ممکن ساخته

های چاپی )سنگی، سربی و الکترونیکی( هام هماان اهمیات را دارناد کاه پیراماون های خطی، کتابدر کنار فهرست نسخه
اند از آن جمله هاند و بخشی را تدوین کردنویسان متعدد، به این مهم دست یازیدههای خطی بیان شد و خوشبختانه فهرستنسخه

فهرستی است که با عنوان میراث مشترک ایران و هند در کتابخانه مرحوم آیت الله مرعشی در چندین جلد انجاام گرفتاه و هام 
زمینه ارزشمندی است به تکمیل اثری که جناب دکتر عارف نوشاهی در هفت مجلد، آثار فارسی هناد و پاکساتان و بانگلادش را 

داری را برای زبان فارسی و نشان دادن پیوندهای ایران و شبه قاره و باه عناوان اند و کار با ارزش و دامنهشناسایی و معرفی کرده
 المقدور برای خواننده مشخص کرده است.ها را هم حتیداری نسخهیکی از شواهد عینی این پیوند ایفا نموده و جای نگه

دارد و باه مادیریت مرکاز ثار فارسی چاپ شده در شبه قااره اباراز مایآشناسی نگارنده نشاط خود را از انتشار مجموعه کتاب
گوید؛ مرکزی که اساساً به بررسی و تصحیح و چااپ پژوهشی میراث مکتوب که به انتشار آن اهتمام کرده است دست مریزاد می

یاازد و اکناون ایان زمیناه، دسات میو نشر موضوعات آرشیوی میراث مکتوب و انزوا درآوردن آنها از پیله انزوا و موارد دیگر در 
ای را با وجود آن که مخاطب و مطالب آن کم است و مثل منابع مرجع، فراگیری عام ندارد در این آشافته باازار شناسنامۀ سرمایه

 نشر به مرحله طبع و نشر رسانده و به اشتهای علمی پژوهشگران ایران و شبه قاره، پاسخ داده است.
ها و دلایل خود بارای تادوین ایان کتااب د سامان داده شده است. مؤلف در جلد اول به بیان هدفاین مجموعه در هفت جل

کند و بر این نکتاه تأکیاد کارده کاه در تادوین ای به پیشینه تحقیق این زمینه میپردازد و ضمن معرفی ساختار کتاب، اشارهمی
هاایی را نچه نتوانساته نساخه فیزیکای کتابچنا بنابراین،ست. اها از نزدیک مواجه بوده مجموعه با مشکلات سفر و دیدن کتاب

ببیند از فهارس دیگران استفاده کرده است و به همین سبب بعضی آثار را با تفسیر بیشاتر و بعضای را باه اختصاار ذکار کارده و 
هر کتاب و پیوستگی در هار  توان انتظار داشت که دو عامل وحدت در شناسایی و معرفیتفاوتی بین معرفی آثار وجود دارد و نمی

 مورد در سراسر متن دیده شود. 
 1551تاا  1181شمسای/  1386تاا ساال  1165مجلدات یکم تا چهارم این اثر، آثار فارسی چاپ شده در شبه قاره را از سال 

 نسخه چاپ ثبت شده است. 15555عنوان کتاب در بیش از  11555گیرد و در آن قریب برمیمیلادی در
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مایلادی در شابه  1513تاا  1558شمسی/  1451تا  1381هایی است که از سال جم و ششم این اثر شامل کتابمجلدات پن

گانه پیشین از قلم افتاده بود هایی را که در مجلدات چهارنسخه فارسی، کتاب 3555اند و افزون بر معرفی بیش از قاره منتشر شده
 گیرد.برمیدر

کمیل و افزودن برخی اطلاعاات در معرفای آثاار، مؤلفاان و مشخصاات چااپ کاه در همچنین در این مجلدات به اصلاح، ت
اثار فارسای چااپ شاده در  3555جلدهای چهارگانه ناقص یا نادرست درج شده بود، پرداخته شده است. در این دو مجلد بیش از 

هاای باه ر آن فهرستی از ناام کتابهای جلدهای پنجم و ششم است و دجلد هفتم این اثر شامل نمایه شبه قاره ثبت شده است.
 ، مقدمه و متن(.1453فارسی، به لاتین، فاکیمیله، و نیز نام کسان به فارسی و لاتین آمده است )نوشاهی، عارف، 

سال گذشته در شبه قاره هند و پاکستان و بنگلادش  155شناسی آثار فارسی چاپ شده در توان گفت کتابمی ،به تعبیر دیگر
منتشر شد و اکنون مجلدات پنجم تا هفتم باه طباع رساید نماودار بخشای از  1391دات اول تا چهارم آن در سال که بیشتر مجل

سال گذشته در شابه  155شناسی آثار فارسی چاپ شده در توان گفت کتابمی ،به تعبیر دیگر ،حضور پرشکوه زبان فارسی و نفوذ
منتشر شد و اکنون مجلدات پنجم تا هفتم به  1391تا چهارم آن در سال  قاره هند و پاکستان و بنگلادش که پیشتر مجلدات اول

طبع رسید نمودار بخشی از حضور پرشکوه زبان فارسی و نفوذ فرهنگی ایران در این کشورهاست و مشتمل بار فهرسات چنادین 
ین بار پایاه نظاام الفباایی اسات و ها به فارسی و لاتهایی از نام اشخاص و نام کتابهزار عنوان کتاب فارسی و نیز شامل نمایه

تردید برای تقویت و توسعه دیپلماسی فرهنگی فیمابین کشورهای مذکور، گامی ارزشمند و ضروری برداشته شده اسات و لازم بی
 های ملی و دانشگاهی ایران و شبه قاره قرار گیرد.است که ترتیبی اندیشه شود که این اثر در دسترس کتابخانه

سر و صدا و پر زحمت، این  اثر، کارهای باارزش دیگری نیز به فارسی و اردو تألیف کرده است و اکنون نیز بی پدیدآورنده این
نگاران مرکز پژوهشای میاراث مکتاوب و باا سارمایه آرایان و حروفاثر را به نگارش درآورده، و با هنرمندی ویراستاران و صفحه

نظام کتاب در وهله نخست به ترتیب موضوعی مرتب شده  طبعِ زیبنده درآمده است.انتشارات آن مرکز سامان داده شده و به زیور 
 ها به ترتیب الفبایی نام کتاب داخل دو خط در بالا و پایین، ذکر شده است.است و سپس ذیل بر موضوع، کتاب

داند که وقتای از باشد و میممکن است این اثر ارزشمند، نقایصی هم داشته باشد و مؤلف خود نیز به نقایص کار خویش آگاه 
آید باید به وسعت و گستردگی آن منطقه دسترسی یافت تاریخ ادبیات فارسی و مکتوبات تألیفی آن در آن دیار، سخن به میان می

ر و بسیاری جهات را دید و به منابع دیگر دسترسی یافت و مؤلف بنا به دلایلی که افهار کرده نتوانسته به هند سفر کند و بنااگزی
هایی ها و شرایط ممکن، ذیلی بر کتااب هار چناد دشاواریها بهره گرفته است و ناگزیر است که در آینده و در فرصتاز فهرست

یاباد در شناسی آثار دیگر که پس از تاریخ تدوین این مجموعه به نگارش درآمده و یا نشار مایدارد و یا متن تدوین معرفی کتاب
شود و اطلاعاتش  تحلیل، این اثر هادانشگاه شناسی درعلم اطلاعات و دانشهای وار بود که در گروهپیوست بیاورد و نیز باید امید

 های مختلف موضوعات یاری رسانند.ها و حوزهاستخراج گردد و در شناخت دقیق اسامی اشخاص و نگارش درست نام
ستگی در تکاپو و در تدوین فهرسات آثاار خطای و نوشاهی سعی کرده ذهن خود را جوان نگه دارد و همت خود را بر پایه بای

اش متمرکز کند و دوران حیات خود را به فرصتی دلپذیر روحی و مادی تبدیل نماید و در این مسایر چاپی و دیگر آثار مورد علاقه
ها باه جاع کتابخاناهبا درایت و پختگی، آثاری کاربردی بیافریند و نام و نشان بیشتری از خود به جا گذارد به نحوی که بخش مرا

فرماود او آثارش نیازمند باشند. مرحوم استاد احمد منزوی که مدتی با هم همکاری داشتیم در اثبات کارآمدی آقاای نوشااهی می
رانَاد و از حواشای یکی از استثنائات است و استعداد فراگیری فراوان دارد و سعی و کوشش را در هدفی که تعیین کرده پایش می

 شود.آید گاهی فرصت همکاری با دیگران برایش ممکن نمیحدی که پیش می پرهیزد تامی
های پیشین از جمله فهرست چند جلدی مرحوم خانبابا مشار را که از جمله مراجع وی هم کتاب نوشاهی نه تنها مباحث کتاب

 1451تا  1165های ای را در فاصله سالشناسی آثار تازهیاد شده داراست و نقایص و اشتباهات آن را نیز برطرف کرده بلکه کتاب
( کاری که آقاای نوشااهی انجاام داده و اکناون پاس از 131/ ص 1391، متن/ صافی، 1351ش گرد آورده است )مشار، خانبابا، 

گوی در آرایی چاپ شده کار سترگی است و مشاهده این همه آثار و تألیفات از نویسندگان و سارایندگان فارسایتصحیح و صفحه
انگیزاند و تابلویی از حضور و نفاوذ جادی ای را بر میزمین وسیع شبه قاره با این همه تنوع در موضوعات، شگفتی هر خوانندهسر

 نمایاند.رغم مشکلات فراوانی که در سرزمین هندوستان و نفوذ استعمار انگلیس را در حذف فارسی داشته میزبان فارسی را علی
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شود و باه گرمای باازار ای از آثار نویسندگان آشنا می، با اسامی و عناوین تعداد قابل ملاحظهخواننده با ملاحظه این فهرست
برد و به زوایا و ابعااد گساترده نفاوذ زباان و های علوم و معارف در ادواری پی میعلم و دانش و تألیف و تصنیف در بیشتر شاخه

دار یابد که زبان فارسی به واقع، کلید کشف فرهناگ اصایل و ریشاهشود و این نکته مهم را در میفرهنگ فارسی بیشتر آشنا می
ها و مجاهدات علمی دانشمندان گذشته و حال این خطه است و ادبیات فارسی یکی از مقااطع مهام این منطقه و مشاهده تلاش

وان یکای از ماوازین تحول خود را در آن سرزمین سپری کرده است و به هر صورت تحقیق در ادب فارسی در شبه قااره باه عنا
استمرار و گسترش ادبیات فارسی در بخش مهمی از قلمرو فرهنگ ایرانی و اسلامی، حایز اهمیت است و ثمراتای گرانبهاا بارای 

ها داشته است و ثمره افتخارآمیز آن، فهور سخنور و اندیشگری ارجمند و مردم شبه قاره و ایران و بسا پژوهشگران سایر سرزمین
مه محمد اقبال است که نه تنها در عرصه فرهنگ مشترک، بل در مقیاس جهانی درخشید و زبانزد خاص و عاام جهانی چون علا

 شد.

 گیرینتیجه

دست  یدارد که ابزار کار پژوهشگران و عصا یاژهیو یقیمنابع تحق یبر منابع مرجع استوار است و هر علم یهر علم ادیبن
و آنان را که دنبال اطلاعات  دهندیم یاری یبه اطلاعات بخصوص یابیدانش و دست یکتابداران است و پژوهندگان را در جستجو

 .ابندیدارند ب ازیها را که بدان نپاسخ پرسش توانندیکنند که کجا و چگونه میم ییراهنما باشندیم یاصلاح اطلاعات ای
و  یمنابع مرجع و منابع علم یاطلاعات یهاگاهیاز پا یاریاند تا بسسبب شده شرفتهیپ یکیالکترون یهافهور رسانه البته

ها و در دسترس کتابخانه یعال تیفیو ک نییپا متیمنتشرکنند و با ق یکیآن به شکل الکترون یکیزیرا علاوه بر صورت ف یآموزش
ها و بزرگراه )شبکه شبکه نترنتیشبکه ا یمعتبر جهان، رو یهااز کتابخانه یاریبس تیسا ییافراد علاقه مند قرار دهند. از سو

 .اندساخته ریپذامکان یالملل نیمرجع را در سطح ب یها(، ارتباط با کتابیاطلاعات
را در  یشتریب یفینقش تأل ده،یبه طبع و نشر رس یکیزیچاپ شده در شبه قاره که به صورت ف یآثار فارس یهر حال معرف به

پژوهشگران به منابع  یآگاه یاست برا یدیمف یدهد و راهنمایبه دست م رانیا نیسرزم یدر فراسو یدانش علم دیارائه و تول
ان با موضوعات و مؤلفان و مترجمان و مصححان پژوهشگر ییآشنا یبرا ییاز شبه قاره و راهگشا یادر دوره یشده فارسچاپ
از  یدر بخش ییو نما یمشترک فرهنگ یمبان تیتقو زیو ن گرید قاتیانجام تحق یاست برا یانهیو زم ارید نیا یفارس یهامتن
 .در ممالک هند و پاکستان و بنگلادش رانیا اتیادب خیتار

به  زین بخشیاز اطلاعات سودمند و آگاه یفهرست ،یهزار عنوان آثار فارس نیچند یشناسمجموعه به جز شناسنامه کتاب نیا
و نشان  اندینمایبودن آن را در طبع م شگامیو پ یفارس یهاچاپ کتاب خینقش شبه قاره را در تار نیو همچن دهدیدست م

که آثار انتشارات  یانجام گرفته است به نحو رانیاز چاپ کتاب در ا شیسال پ 45 بیقر یچاپ کتاب فارس نیکه اول دهدیم
 .بود سریمنتشر شد م رانیدر ا 11که در قرن  یفارس یهانولکُرز در هند از مجموع کتاب یمنش

از بزرگان ادب و  یتعداد یهر چند کوچک در معرف یآن را داشتم که قدم قیمزجات، توف یخرسندم که با داشتن بضاعت من
از  یبرخ نیو تدو ییام بردارم و هم به شناساداشته ینیو مودّت و همنش ییو شبه قاره که با آنان آشنا رانیدر ا یفرهنگ فارس

 یفارس یخط یهافهرست نسخه ریبپردازم نظ شدیممکن م یآن به دشوار هب یکه دسترس یخط یهانسخه یهافهرست
 یو هنر یخط نهی( و فهرست گنج.م1551ش/  1386لاهور ) یس یج یدانشگاه سند، نشر دانشگاه یکتابخانه مؤسسه سندشناس

و نشر احوال و آثار و  نیو تدو یبررس نی( و همچن.م 1555ش/ 1383و پاکستان ) رانیا یفارس قاتیتالپوران نشر مرکز تحق
 یافوق العاده راتیاز عالمان و عارفان و سخنوران شبه قاره که در ادوار مختلف، تأث یاو افکار تعداد قابل ملاحظه تیشخص

 .اندکرده فایا یانیخدمات شا ،یاند. و به زبان و فرهنگ فارسبوده یمردم نواح شیاند و مورد توجه و ستاداشته
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 اخلاقیملاحظات 

 پیروی از اصول اخلاق پژوهش

 است.کرده اصول اخلاقی را در انجام و انتشار این پژوهش علمی رعایت  هنویسند

 تعارض منافع

 این مقاله تعارض منافع ندارد. هبنا بر افهار نویسند

 سپاسگزاری
 شود.سپاسگزاری می از  داوران محترم به خاطر ارائه نظرهای ساختاری و علمی

 

 منابع

 .بنگاه ترجمه و نشر کتاب .تهران یچاپ فارس یهافهرست کتاب .(1351نبابا )خا ستار،

 .تهران، انتشارات دانشگاه تهران .ییطباطبا نیالدمحمدجلال یهاها و نوشتهنامه .(1341قاسم ) ،یصاف

 .تهران، دانشگاه تهران .در شبه قاره هند و پاکستان یفارس اتیمختصر زبان و ادب خیبهار ادب، تار .(1381قاسم ) ،یصاف

 .تهران، دانشگاه تهران .رانیآن با ا یهایوستگیدر سند و پ یزبان و ادب فارس خیتار .(1381قاسم ) ،یصاف

 .تهران، دانشگاه تهران .از آغاز تا امروز نیشناخت و تدو ،یو تخصص یعموم یمرجع شناس .(1391قاسم ) ،یصاف

 .مکتوب راثیم یتهران، مرکز پژوهش .چاپ شده در شبه قاره یآثار فارس یشناسکتاب .(1391عارف ) ،ینوشاه

 .مکتوب راثیم یتهران، مرکز پژوهش .چاپ شده در شبه قاره یآثار فارس یشناسکتاب .(1453عارف ) ،ینوشاه
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